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ע1 וַיִּשְׁמַ֞
–和就听见
H8085

שְׁפַטְיָה֣
示法提雅
H8203

בֶן־
儿子

ן מַתָּ֗
玛坦
H4977

֙ וּגְדַלְיָה֙וּ
–和基大利雅

בֶּן־
儿子

פַּשְׁח֔וּר
巴施珥
H6583

֙ וְיוּכַל
–和犹甲
H3116

בֶּן־
儿子

הוּ לֶמְיָ֔ שֶׁ֣
示利米雅
H8018

וּפַשְׁח֖וּר
–和巴施珥
H6583

בֶּן־
儿子

מַלְכִּיָּ֑ה
玛基雅
H4441

ת־ אֶ֨
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
–那话语
H1697

ר אֲשֶׁ֧
那

יִרְמְיָה֛וּ
耶利米
H3414

ר מְדַבֵּ֥
说着
H1696

אֶל־
到
H0413

כָּל־
所有
H3605

הָעָ֖ם
–那百姓

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

ס
ס

玛坦的儿子示法提雅、巴施户珥的儿子基大利、示利米雅的儿子犹甲、玛基雅的儿子巴施户珥听见耶利米对众人所说的
话，说：

2֮ כֹּה
如此
H3541

אָמַר֣
说了
H0559

יְהוָה֒
耶和华
H3068

הַיֹּשֵׁב֙
–那住的
H3427

בָּעִי֣ר
–在那城

את הַזֹּ֔
–那这
H2063

יָמ֕וּת
必死
H4191

רֶב בַּחֶ֖
–在那刀剑
H2719

בָּרָעָב֣
–在那饥荒
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
–和–在那织疫
H1698

וְהַיֹּצֵ֤א
–和–那出去的
H3318

אֶל־
到
H0413

הַכַּשְׂדִּים֙
–那迦勒底人
H3778

]יחיה[
必活
H2421

ה( )וְחָיָ֔
–和活
H2421

וְהָיְתָה־
–和就是
H1961

לּ֥וֹ
–向他

נַפְשׁ֛וֹ
他的生命
H5315

לְשָׁלָ֖ל
–为掠物
H7998

י׃ וָחָֽ
–和活
H2421

ס
ס

「耶和华如此说：住在这城里的必遭刀剑、饥荒、瘟疫而死；但出去归降迦勒底人的必得存活，就是以自己命为掠物的，
必得存活。

ה3 כֹּ֖
如此
H3541

אָמַר֣
说了
H0559

יְהוָה֑
耶和华
H3068

ן הִנָּתֹ֨
交出
H5414

ן תִּנָּתֵ֜
必被交出
H5414

הָעִי֣ר
–那城

את הַזֹּ֗
–那这
H2063

בְּיַד֛
–在手
H3027

יל חֵ֥
军队
H2428

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

בָּבֶ֖ל
巴比伦
H0894

הּ׃ וּלְכָדָֽ
–和攻取她
H3920

耶和华如此说：这城必要交在巴比伦王军队的手中，他必攻取这城。」

וַיֹּאמְר֨ו4ּ
–和就说
H0559

ים הַשָּׂרִ֜
–那首领们
H8269

אֶל־
到
H0413

לֶךְ הַמֶּ֗
–那王
H4428

י֣וּמַת
让死
H4191

֮ נָא
请
H4994

אֶת־
–
H0853

הָאִ֣ישׁ
–那人
H0376

הַזֶּה֒
–那这
H2088

י־ כִּֽ
因为

עַל־
在

ן כֵּ֡
这样

הֽוּא־
他
H1931

א מְרַפֵּ֡
使软弱
H7503

אֶת־
–
H0853

֩ יְדֵי
手
H3027

י אַנְשֵׁ֨
人
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֜
–那战争
H4421

ים  נִּשְׁאָרִ֣ ׀הַֽ
–那剩下的
H7604

בָּעִי֣ר
–在那城

את הַזֹּ֗
–那这
H2063

וְאֵת֙
–和–
H0853

יְדֵ֣י
手
H3027

כָל־
所有
H3605

ם הָעָ֔
–那百姓

ר לְדַבֵּ֣
–去说
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
对他们
H0413

ים כַּדְּבָרִ֖
–如同那话语
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
–那这些
H0428

י  ׀כִּ֣
因为

הָאִ֣ישׁ
–那人
H0376

הַזֶּ֗ה
–那这
H2088

נּוּ אֵינֶ֨
不是
H0369

דֹרֵ֧שׁ
寻求
H1875

לְשָׁל֛וֹם
–向那平安
H7965

לָעָ֥ם
–向那百姓

הַזֶּ֖ה
–那这
H2088

י כִּ֥
因为

אִם־
而是

ה׃ לְרָעָֽ
–向那灾祸

于是首领对王说：「求你将这人治死；因他向城里剩下的兵丁和众民说这样的话，使他们的手发软。这人不是求这百姓得
平安，乃是叫他们受灾祸。」
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וַיֹּא֙מֶר5֙
–和就说
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
–那王
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֔
西底家
H6667

הִנֵּה־
看哪
H2009

ה֖וּא
他
H1931

בְּיֶדְכֶם֑
–在你们手中
H3027

י־ כִּֽ
因为

אֵי֣ן
没有
H0369

לֶךְ הַמֶּ֔
–那王
H4428

יוּכַ֥ל
能
H3201

אֶתְכֶ֖ם
–你们
H0853

ר׃ דָּבָֽ
事
H1697

西底家王说：「他在你们手中，无论何事，王也不能与你们反对。」

וַיִּקְח֣ו6ּ
–和他们就取
H3947

ת־ אֶֽ
–
H0853

הוּ יִרְמְיָ֗
耶利米
H3414

כוּ וַיַּשְׁלִ֨
–和他们投
H7993

אֹת֜וֹ
他
H0853

אֶל־
到
H0413

׀הַבּ֣וֹר 
–那坑

מַלְכִּיָּ֣הוּ
玛基雅
H4441

בֶן־
儿子

לֶךְ הַמֶּ֗
–那王
H4429

אֲשֶׁר֙
那

בַּחֲצַר֣
–在院子

ה הַמַּטָּרָ֔
–那护卫
H4307

וַיְשַׁלְּח֥וּ
–和他们放下
H7971

ת־ אֶֽ
–
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
耶利米
H3414

בַּחֲבָלִ֑ים
–用绳子

וּבַבּ֤וֹר
–和–在那坑

ין־ אֵֽ
没有
H0369

מַיִ֙ם֙
水
H4325

י כִּ֣
因为

אִם־
而是

יט טִ֔
泥
H2916

ע וַיִּטְבַּ֥
–和就陷入
H2883

יִרְמְיָה֖וּ
耶利米
H3414

יט׃ בַּטִּֽ
–在那泥
H2916

ס
ס

他们就拿住耶利米，下在哈米勒的儿子（或译：王的儿子）玛基雅的牢狱里；那牢狱在护卫兵的院中。他们用绳子将耶利
米系下去。牢狱里没有水，只有淤泥，耶利米就陷在淤泥中。

ע7 וַיִּשְׁמַ֡
–和就听见
H8085

בֶד־ עֶֽ
仆人
H5663

לֶךְ מֶ֨
王
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
–那古实人
H3569

אִ֣ישׁ
人
H0376

יס סָרִ֗
太监
H5631

וְהוּא֙
–和他
H1931

בְּבֵי֣ת
–在殿

לֶךְ הַמֶּ֔
–那王
H4428

י־ כִּֽ
因为

נָתְנ֥וּ
他们放了
H5414

ת־ אֶֽ
–
H0853

יִרְמְיָה֖וּ
耶利米
H3414

אֶל־
到
H0413

הַבּ֑וֹר
–那坑

לֶךְ וְהַמֶּ֥
–和那王
H4428

ב יוֹשֵׁ֖
坐着
H3427

עַר בְּשַׁ֥
–在门
H8179

ן׃ בִּנְיָמִֽ
便雅悯
H1144

在王宫的太监古实人以伯・米勒，听见他们将耶利米下了牢狱（那时王坐在便雅悯门口），

א8 וַיֵּצֵ֥
–和就出去
H3318

בֶד־ עֶֽ
仆人
H5663

לֶךְ מֶ֖
王
H5663

ית מִבֵּ֣
–从殿

לֶךְ הַמֶּ֑
–那王
H4428

ר וַיְדַבֵּ֥
–和就说
H1696

אֶל־
到
H0413

לֶךְ הַמֶּ֖
–那王
H4428

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

以伯・米勒就从王宫里出来，对王说：

אֲדֹנִי9֣
我的主
H0113

לֶךְ הַמֶּ֗
–那王
H4428

עוּ הֵרֵ֜
他们行恶了

ים הָאֲנָשִׁ֤
–那人们
H0376

הָאֵלֶּ֙ה֙
–那这些
H0428

אֵת֣
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ר אֲשֶׁ֤
那

֙ עָשׂוּ
他们行了

לְיִרְמְיָה֣וּ
–向耶利米
H3414

יא הַנָּבִ֔
–那先知
H5030

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
那

יכוּ הִשְׁלִ֖
他们投了
H7993

אֶל־
到
H0413

הַבּ֑וֹר
–那坑

וַיָּ֤מָת
–和他必死
H4191

֙ תַּחְתָּיו
–在他下面
H8478

מִפְּנֵי֣
–从面前
H6440

ב רָעָ֔ הָֽ
–那饥荒
H7458

י כִּ֣
因为

ין אֵ֥
没有
H0369

חֶם הַלֶּ֛
–那饼
H3899

ע֖וֹד
再
H5750

יר׃ בָּעִֽ
–在那城

「主―我的王啊，这些人向先知耶利米一味地行恶，将他下在牢狱中；他在那里必因饥饿而死，因为城中再没有粮食。」

וַיְצַוֶּ֣ה10
–和就吩咐
H6680

לֶךְ הַמֶּ֔
–那王
H4428

אֵ֛ת
–
H0853

בֶד־ עֶֽ
仆人
H5663

לֶךְ מֶ֥
王
H5663

י הַכּוּשִׁ֖
–那古实人
H3569

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

ח קַ֣
取
H3947

בְּיָדְךָ֤
–在你手中
H3027

מִזֶּה֙
–从这里
H2088

ים שְׁלֹשִׁ֣
三十
H7970

ים אֲנָשִׁ֔
人
H0376

יתָ הַעֲלִ֜ וְֽ
–和你要拉上
H5927

ת־ אֶֽ
–
H0853

יִרְמְיָה֧וּ
耶利米
H3414

יא הַנָּבִ֛
–那先知
H5030

מִן־
–从

הַבּ֖וֹר
–那坑

בְּטֶ֥רֶם
–在之前
H2962

יָמֽוּת׃
他死
H4191
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王就吩咐古实人以伯・米勒说：「你从这里带领三十人，趁着先知耶利米未死以前，将他从牢狱中提上来。」

ח 11 ׀וַיִּקַּ֣
–和就拿
H3947

בֶד־ עֶֽ
仆人
H5663

לֶךְ מֶ֨
王
H5663

אֶת־
–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֜
–那人们
H0376

בְּיָד֗וֹ
–在他手中
H3027

א ֹ֤ וַיָּב
–和就进入
H0935

בֵית־
殿

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–那王
H4428

אֶל־
到
H0413

חַת תַּ֣
下面
H8478

ר הָאוֹצָ֔
–那仓库
H0214

ח וַיִּקַּ֤
–和就取
H3947

מִשָּׁם֙
–从那里
H8033

֣ בְּלוֹיֵ
破旧
H1094

]הסחבות[
衣服
H5499

)סְחָב֔וֹת(
破布
H5499

֖ וּבְלוֹיֵ
–和破旧
H1094

ים מְלָחִ֑
抹布
H4418

וַיְשַׁלְּחֵ֧ם
–和放下他们
H7971

ל־ אֶֽ
到
H0413

יִרְמְיָה֛וּ
耶利米
H3414

אֶל־
到
H0413

הַבּ֖וֹר
–那坑

ים׃ בַּחֲבָלִֽ
–用绳子

于是以伯・米勒带领这些人同去，进入王宫，到库房以下，从那里取了些碎布和破烂的衣服，用绳子缒下牢狱去到耶利米
那里。

אמֶר12 וַיֹּ֡
–和就说
H0559

עֶבֶד־
仆人
H5663

לֶךְ מֶ֨
王
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
–那古实人
H3569

ל־ אֶֽ
到
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
耶利米
H3414

ים שִׂ֣
放

א נָ֠
请
H4994

י בְּלוֹאֵ֨
破旧
H1094

הַסְּחָב֤וֹת
–那破布
H5499

וְהַמְּלָחִים֙
–和–那抹布
H4418

תַּ֚חַת
下面
H8478

אַצִּל֣וֹת
背窩
H0679

יךָ יָדֶ֔
你的手
H3027

חַת מִתַּ֖
–从下面
H8478

לַחֲבָלִ֑ים
–向那绳子

וַיַּ֥עַשׂ
–和就行

יִרְמְיָה֖וּ
耶利米
H3414

ן׃ כֵּֽ
如此

古实人以伯・米勒对耶利米说：「你用这些碎布和破烂的衣服放在绳子上，垫你的胳肢窝。」耶利米就照样行了。

וַיִּמְשְׁכ֤ו13ּ
–和他们拉
H4900

ת־ אֶֽ
–
H0853

֙ יִרְמְיָה֙וּ
耶利米
H3414

ים חֲבָלִ֔ בַּֽ
–用那绳子

וַיַּעֲל֥וּ
–和他们拉上
H5927

אֹת֖וֹ
他
H0853

מִן־
–从

הַבּ֑וֹר
–那坑

וַיֵּ֣שֶׁב
–和就住
H3427

הוּ יִרְמְיָ֔
耶利米
H3414

בַּחֲצַ֖ר
–在院子

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
–那护卫
H4307

ס
ס

这样，他们用绳子将耶利米从牢狱里拉上来。耶利米仍在护卫兵的院中。

ח14 וַיִּשְׁלַ֞
–和就差遣
H7971

לֶךְ הַמֶּ֣
–那王
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֗
西底家
H6667

ח וַיִּקַּ֞
–和就取
H3947

ת־ אֶֽ
–
H0853

יִרְמְיָה֤וּ
耶利米
H3414

הַנָּבִיא֙
–那先知
H5030

יו אֵלָ֔
对他
H0413

אֶל־
到
H0413

מָבוֹא֙
入口
H3996

י הַשְּׁלִישִׁ֔
–那第三
H7992

ר אֲשֶׁ֖
那

בְּבֵי֣ת
–在殿

יְהוָה֑
耶和华
H3068

אמֶר וַיֹּ֨
–和就说
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
–那王
H4428

ל־ אֶֽ
到
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
耶利米
H3414

ל שֹׁאֵ֨
问
H7592

אֲנִי֤
我
H0589

תְךָ֙ אֹֽ
你
H0853

ר דָּבָ֔
事
H1697

אַל־
不要
H0408

תְּכַחֵ֥ד
隐藏
H3582

נִּי מִמֶּ֖
–从我

ר׃ דָּבָֽ
事
H1697

西底家王打发人带领先知耶利米，进耶和华殿中第三门里见王。王就对耶利米说：「我要问你一件事，你丝毫不可向我隐
瞒。」

וַיֹּ֤אמֶר15
–和就说
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
耶利米
H3414

אֶל־
到
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֔
西底家
H6667

כִּ֚י
因为

אַגִּ֣יד
我告诉
H5046

לְךָ֔
–向你

הֲל֖וֹא
岂不
H3808

הָמֵת֣
杀死
H4191

תְּמִיתֵ֑נִי
你会杀死我
H4191

֙ וְכִי
–和因为

אִיעָצְ֣ךָ֔
我勝你
H3289

א ֹ֥ ל
不
H3808

ע תִשְׁמַ֖
你听
H8085

י׃ אֵלָֽ
对我
H0413

耶利米对西底家说：「我若告诉你，你岂不定要杀我吗？我若劝戒你，你必不听从我。」
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ע16 וַיִּשָּׁבַ֞
–和就起誓
H7650

לֶךְ הַמֶּ֧
–那王
H4428

צִדְקִיָּ֛הוּ
西底家
H6667

ל־ אֶֽ
到
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
耶利米
H3414

תֶר בַּסֵּ֣
–在暗中

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

חַי־
活

יְהוָ֞ה
耶和华
H3068

]את[
–
H0853

אֲשֶׁר֩
那

עָשָׂה־
做了

נוּ לָ֨
–向我们

אֶת־
–
H0853

הַנֶּ֤פֶשׁ
–那生命
H5315

הַזֹּאת֙
–那这
H2063

אִם־
如果

ךָ אֲמִיתֶ֔
我杀你
H4191

וְאִם־
–和如果

אֶתֶּנְךָ֗
我交出你
H5414

בְּיַד֙
–在手
H3027

ים הָאֲנָשִׁ֣
–那人们
H0376

לֶּה הָאֵ֔
–那这些
H0428

ר אֲשֶׁ֥
那

ים מְבַקְשִׁ֖
寻找
H1245

אֶת־
–
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
你的生命
H5315

ס
ס

西底家王就私下向耶利米说：「我指着那造我们生命之永生的耶和华起誓：我必不杀你，也不将你交在寻Ā你命的人手
中。」

וַיֹּ֣אמֶר17
–和就说
H0559

יִרְמְיָה֣וּ
耶利米
H3414

אֶל־
到
H0413

הוּ צִדְקִיָּ֡
西底家
H6667

ה־ כֹּֽ
如此
H3541

אָמַר֣
说了
H0559

יְהוָה֩
耶和华
H3068

י אֱלֹהֵ֨
ā
H0430

צְבָא֜וֹת
Ă军

אֱלֹהֵי֣
ā
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
以ăĄ
H3478

אִם־
如果

א ֹ֨ יָצ
出去
H3318

א תֵצֵ֜
你必出去
H3318

אֶל־
到
H0413

י שָׂרֵ֤
将领
H8269

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

֙ בָּבֶל
巴比伦
H0894

וְחָיְתָ֣ה
–和活了
H2421

ךָ נַפְשֶׁ֔
你的生命
H5315

וְהָעִי֣ר
–和那城

את הַזֹּ֔
–那这
H2063

א ֹ֥ ל
不
H3808

ף תִשָּׂרֵ֖
被ąĆ
H8313

בָּאֵשׁ֑
–在那ć
H0784

וְחָיִ֖תָה
–和你活了
H2421

ה אַתָּ֥
你

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
–和你的家

耶利米对西底家说：「耶和华―Ă军之Ĉā、以ăĄ的Ĉā如此说：你若出去归降巴比伦王的首领，你的命就必存活，这城
也不ĉ被ćąĆ，你和你的Ċ家ċ必存活。

וְאִ֣ם18
–和如果

א־ ֹֽ ל
不
H3808

א תֵצֵ֗
你出去
H3318

אֶל־
到
H0413

֙ שָׂרֵי
将领
H8269

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

ל בָּבֶ֔
巴比伦
H0894

וְנִתְּנָ֞ה
–和必被交出
H5414

הָעִ֤יר
–那城

הַזֹּאת֙
–那这
H2063

בְּיַד֣
–在手
H3027

ים הַכַּשְׂדִּ֔
–那迦勒底人
H3778

וּשְׂרָפ֖וּהָ
–和他们ąĆ她
H8313

בָּאֵשׁ֑
–在那ć
H0784

ה וְאַתָּ֖
–和你

א־ ֹֽ ל
不
H3808

תִמָּלֵ֥ט
Čč
H4422

ם׃ מִיָּדָֽ
–从他们手
H3027

ס
ס

你若不出去归降巴比伦王的首领，这城必交在迦勒底人手中。他们必用ćąĆ，你也不得čĎ他们的手。」

וַיֹּ֛אמֶר19
–和就说
H0559

לֶךְ הַמֶּ֥
–那王
H4428

צִדְקִיָּ֖הוּ
西底家
H6667

ל־ אֶֽ
到
H0413

יִרְמְיָה֑וּ
耶利米
H3414

אֲנִי֧
我
H0589

דֹאֵג֣
ďĐ
H1672

אֶת־
–
H0853

ים הַיְּהוּדִ֗
–那犹太人
H3064

ר אֲשֶׁ֤
那

֙ נָֽפְלוּ
他们投降了
H5307

אֶל־
到
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
–那迦勒底人
H3778

ן־ פֶּֽ
đĒ
H6435

יִתְּנ֥וּ
他们交出
H5414

י אֹתִ֛
我
H0853

ם בְּיָדָ֖
–在他们手
H3027

וְהִתְעַלְּלוּ־
–和他们ēĔ

י׃ בִֽ
–在我

פ
פ

西底家王对耶利米说：「我Ē那些投降迦勒底人的犹大人，đĒ迦勒底人将我交在他们手中，他们ĕĔ我。」

וַיֹּ֥אמֶר20
–和就说
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
耶利米
H3414

א ֹ֣ ל
不
H3808

נוּ יִתֵּ֑
他们会交出
H5414

ע־ ׁמַֽ שְֽ
听
H8085

׀נָא֣ 
请
H4994

בְּק֣וֹל
–在Ėė

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

ר לַאֲשֶׁ֤
–向那

֙ אֲנִי
我
H0589

דֹּבֵר֣
说
H1696

יךָ אֵלֶ֔
对你
H0413

יטַב וְיִ֥
–和就Ę了
H3190

לְךָ֖
–向你

י וּתְחִ֥
–和活了
H2421

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
你的生命
H5315

耶利米说：「迦勒底人必不将你交出。求你听从我对你所说耶和华的话，这样你必得Ęę，你的命也必存活。
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וְאִם־21
–和如果

ן מָאֵ֥
Ěě
H3986

ה אַתָּ֖
你

לָצֵא֑ת
–去出去
H3318

זֶה֣
这
H2088

ר הַדָּבָ֔
–那话语
H1697

ר אֲשֶׁ֥
那

נִי הִרְאַ֖
指示我
H7200

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

你若不Ĝ出去，耶和华指示我的话乃是这样：

וְהִנֵּ֣ה22
–和看哪
H2009

כָל־
所有
H3605

ים הַנָּשִׁ֗
–那ĝ人们
H0802

ר אֲשֶׁ֤
那

֙ נִשְׁאֲרוּ
剩下的
H7604

בְּבֵי֣ת
–在殿

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

מוּצָא֕וֹת
被带出的
H3318

אֶל־
到
H0413

י שָׂרֵ֖
将领
H8269

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

בָּבֶל֑
巴比伦
H0894

וְהֵנָּ֣ה
–和她们
H2007

אֹמְר֗וֹת
说着
H0559

הִסִּית֜וּךָ
Ğğ了你
H5496

וְיָכְל֤וּ
–和Ġ了
H3201

לְךָ֙
–向你

י אַנְשֵׁ֣
人
H0376

ךָ שְׁלֹמֶ֔
你的平安
H7965

הָטְבְּע֥וּ
使陷了
H2883

ץ בַבֹּ֛
–在那泥
H1206

רַגְלֶ֖ךָ
你的ġ
H7272

גוּ נָסֹ֥
Ģģ了
H5472

אָחֽוֹר׃
背
H0268

犹大王Ĥ里所剩的ĥĝ必ċ带到巴比伦王的首领那里。这些ĥĝ必说：你知己的ĦħĨĩ你，ĠĪ你；见你的ġ陷入淤泥
中，就īĬĢģ了。

וְאֶת־23
–和–
H0853

כָּל־
所有
H3605

יךָ נָשֶׁ֣
你的ĭ子们
H0802

וְאֶת־
–和–
H0853

יךָ בָּנֶ֗
你的儿子们

מֽוֹצִאִים֙
被带出的
H3318

אֶל־
到
H0413

ים הַכַּשְׂדִּ֔
–那迦勒底人
H3778

ה וְאַתָּ֖
–和你

לאֹ־
不
H3808

תִמָּלֵט֣
Čč
H4422

מִיָּדָ֑ם
–从他们手
H3027

י כִּ֣
因为

בְיַד֤
–在手
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

֙ בָּבֶל
巴比伦
H0894

שׂ תִּתָּפֵ֔
你必被Į住
H8610

וְאֶת־
–和–
H0853

יר הָעִ֥
–那城

הַזֹּ֖את
–那这
H2063

ף תִּשְׂרֹ֥
你必ąĆ
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
–在那ć
H0784

פ
פ

「人必将你的ģį和你的儿ĝ带到迦勒底人那里；你也不得čĎ他们的手，必被巴比伦王的手İ住；你也必使这城被ćą
Ć。」

אמֶר24 וַיֹּ֨
–和就说
H0559

הוּ צִדְקִיָּ֜
西底家
H6667

ל־ אֶֽ
到
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
耶利米
H3414

ישׁ אִ֛
人
H0376

אַל־
不要
H0408

ע יֵדַ֥
知ı
H3045

רִים־ בַּדְּבָֽ
–在那话语
H1697

לֶּה הָאֵ֖
–那这些
H0428

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

תָמֽוּת׃
你会死
H4191

西底家对耶利米说：「不要使人知ı这些话，你就不Ĳ于死。

י־25 וְכִֽ
–和如果

יִשְׁמְע֣וּ
他们听见
H8085

֮ הַשָּׂרִים
–那首领们
H8269

י־ כִּֽ
因为

רְתִּי דִבַּ֣
我说了
H1696

אִתָּךְ֒
与你
H0854

וּבָא֣וּ
–和他们来
H0935

אֵלֶי֣ךָ
对你
H0413

אָמְר֪וּ וְֽ
–和他们说
H0559

יךָ אֵלֶ֟
对你
H0413

ידָה־ הַגִּֽ
告诉
H5046

א נָּ֨
请
H4994

נוּ לָ֜
–向我们

מַה־
ĳĴ
H4100

רְתָּ דִּבַּ֧
你说了
H1696

אֶל־
到
H0413

לֶךְ הַמֶּ֛
–那王
H4428

אַל־
不要
H0408

תְּכַחֵ֥ד
隐藏
H3582

נּוּ מִמֶּ֖
–从我们

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
我们会杀你
H4191

וּמַה־
–和ĳĴ
H4100

ר דִּבֶּ֥
说了
H1696

אֵלֶ֖יךָ
对你
H0413

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–那王
H4428

首领若听见了我与你说话，就来见你，问你说：ĵ你对王说ĶĴ话不要向我们隐瞒，我们就不杀你。王向你说ĶĴ话也要
告诉我们。ķ
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וְאָמַרְת26ָּ֣
–和你要说
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
对他们
H0413

מַפִּיל־
让ĸ
H5307

אֲנִ֥י
我
H0589

י תְחִנָּתִ֖
我的Ĺ求
H8467

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

לֶךְ הַמֶּ֑
–那王
H4428

י לְבִלְתִּ֧
–不要
H1115

הֲשִׁיבֵ֛נִי
使我ĺ去
H7725

ית בֵּ֥
殿

ן יְהוֹנָתָ֖
Ļ拿ļ
H3083

לָמ֥וּת
–去死
H4191

ׁם׃ שָֽ
在那里
H8033

פ
פ

你就对他们说：ĵ我在王面前Ĺ求不要叫我ĺ到Ļ拿ļ的Ľľ死在那里。ķ」

או27ּ וַיָּבֹ֨
–和就来
H0935

כָל־
所有
H3605

ים הַשָּׂרִ֤
–那首领们
H8269

ל־ אֶֽ
到
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
耶利米
H3414

וַיִּשְׁאֲל֣וּ
–和他们问
H7592

אֹת֔וֹ
他
H0853

וַיַּגֵּ֤ד
–和他告诉
H5046

לָהֶם֙
–向他们
H1992

כְּכָל־
–如同所有
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
–那话语
H1697

לֶּה הָאֵ֔
–那这些
H0428

ר אֲשֶׁ֥
那

צִוָּ֖ה
吩咐了
H6680

לֶךְ הַמֶּ֑
–那王
H4428

שׁוּ וַיַּחֲרִ֣
–和他们就Ŀŀ

נּוּ מִמֶּ֔
–从他

י כִּ֥
因为

א־ ֹֽ ל
不
H3808

ע נִשְׁמַ֖
被听见
H8085

ר׃ הַדָּבָֽ
–那话语
H1697

פ
פ

Łģ众首领来见耶利米，问他，他就ł王所吩咐的一Ń话ĺń他们。他们不再与他说话，因为事Ņ没有ņŇ。

וַיֵּ֤שֶׁב28
–和就住
H3427

֙ יִרְמְיָה֙וּ
耶利米
H3414

בַּחֲצַר֣
–在院子

ה הַמַּטָּרָ֔
–那护卫
H4307

עַד־
ň到
H5704

י֖וֹם
ŉ
H3117

אֲשֶׁר־
那

נִלְכְּדָ֣ה
被攻取了
H3920

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
耶ŊŋŌ
H3389

ס
ס

וְהָיָ֕ה
–和就是
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
–ō那

ה נִלְכְּדָ֖
被攻取了
H3920

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
耶ŊŋŌ
H3389

פ
פ

于是耶利米仍在护卫兵的院中，ň到耶ŊŋŌ被攻取的ŉ子。
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